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CINCA
CINCARED	 CINCARED	 1 x 9W	 512	 -	 44	 04	 -	 -	 24	 6,00

40L	 C0400011	 1 x 4W	 45	 1	 44	 04	 2,4V 1,5Ah	 2	 24	 10,16

70L	 C0700011	 1 x 4W	 70	 1	 44	 04	 2,4V 1,5Ah	 2	 24	 10,16

100L	 C1000011	 1 x 4W	 105	 1	 44	 04	 3,6V 1,5Ah	 2	 24	 12,35

180L	 C1800011	 1 x 9W	 166	 1	 44	 04	 3,6V 1,5Ah 	 1	 24	 13,14

220L	 C2200011	 1 x 9W	 225	 1	 44	 04	 4,8V 1,5Ah 	 1	 24	 14,10

300L	 C3000011	 1 x 9W	 291	 1	 44	 04	 6V 1,5Ah 	 1	 24	 15,27

40LP	 C0400014	 1 x 4W	 45	 1	 65	 07	 2,4V 1,5Ah	 2	 20	 10,32

70LP	 C0700014	 1 x 4W	 70	 1	 65	 07	 2,4V 1,5Ah	 2	 20	 10,32

100LP	 C1000014	 1 x 4W	 105	 1	 65	 07	 3,6V 1,5Ah	 2	 20	 11,03

180LP	 C1800014	 1 x 9W	 166	 1	 65	 07	 3,6V 1,5Ah 	 1	 20	 11,76

220LP	 C2200014	 1 x 9W	 225	 1	 65	 07	 4,8V 1,5Ah 	 1	 20	 12,51

300LP	 C3000014	 1 x 9W	 291	 1	 65	 07	 6V 1,5Ah 	 1	 20	 14,16

Difusor opal disponible
Opal diffuser available
Diffuseur opale disponible
Opal-Difussor möglich
Opálové stínidlo dostupné
Возможен матовый рассеиватель 
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2006/95/CE
2004/108/CE

ICONOS

1 Hr.

Abs, Pc

REF. AB000000 REF. AC100000

Caja de empotrar en pared
Flush mounting box
Boîte d’encastrement murale
Gehäuse zum KNXauen in die Wand
Zapuštěná montážní krabice
Ящик со встраиваемой вспышкой

Marco para empotrar en falso techo
Double ceiling mounting frame
Cadre d’encastrement pour faux plafond
Rahmen zum Einbauen in die Decke
Podhledový montážní rámeček
Искусственный потолок
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TELEMANDO
Equipo autónomo que permite:
-	La simulación de un fallo de red pasando la emergencia del estado de carga a estado 
	 de emergencia.
-	La puesta en estado de reposo desde el estado de emergencia.

TELESWITCH

Self containing device that:
- Simulate a main power failure changing from charging mode to emergency mode. 
- Change from emergency mode to rest mode.

TELECOMMANDE

Equipement autonome qui permet:
- La simulation d’une coupure de réseau passant de l’état de charge à l’état secours.
- La mise en état de repos depuis l’état secours.

FERNSCHALTER

Dieses Gerät:
- kann einen Stromausfall simulieren, der die Notleuchten vom Aufladen zum Leuchten schaltet.
- kann den Leuchtenstand zum Aufladenzustand schalten. 

TELE-PŘEPÍNAČ
Samostatné zařízení, které umožňuje:
- simulovat výpadek hlavního napájení a přepnutí z režimu nabíjení do nouzového režimu,
- přepnout z nouzového re_imu do klidového režimu.

Дистнанционый выключатель
устройство, которое:
- переключает главный источник питания  из режима зарядки в режим автономной работы. 
- переключает из автономного режима в обыкновенный режим.

TELEMANDO
ICONOS

Noryl

T1000000	 50	 4 DIM 50022-35 (90x70x63.5)	 1	 0,7

MAX. UN.

TMI-50

mm
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TEMPORIZADOR
ICONOS

TM-345EP	 600	 1 DIM 50022-35 (90x17,5x60)	 1	 0,15

MAX. UN.

TMI-345EP

mm

TEMPORIZADOR
Dispositivo electrónico de temporización que corta la red principal durante un periodo 
seleccionado por el usuario (5, 60, 120 o 180 minutos.) para comprobar visualmente el 
estado y autonomía de las luminarias.

TIMER

Electronic timing device that simulate main power failures for emergency lighting installation during a 
selected period of 5, 60, 120 or 180 minutes to verify the condition and autonomy of the luminaires. 

MINUTERIE

Dispositif électronique de temporisation qui coupe le réseau principal pendant un temps pré-sélectionné de 
5, 60, 120 ou 180 minutes afin de vérifier l’état et l’autonomie des luminaires.

SCHALTUHR

Elektronische Schaltuhr, die einen Stromausfall während einer vom Benutzer ausgewählten Periode (5, 60, 
120 oder 180 Minuten) simuliert, um visuell den Zustand und die Dauerleistung der Notleuchten zu prüfen.

ČASOVAČ
Elektronické zařízení umožňující simulovat výpadek hlavního napájení systému nouzových svítidel, 
a to na zvolenou dobu 5, 60, 120 nebo 180 minut, a prověřit tak jejich schopnost autonomního 
provozu (tj. v nouzovém režimu).

ТАЙМЕР
Электронное таймерное устройство, которое отключает главный источник питания для установки 
аварийного освещения в течение выбранного периода 5, 60, 120 или 180 минут, чтобы проверить 
состояние и автономность светильников.
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medidas GUÍAS

AP000000
AP000002

64 9

REF. AP000000 - IP33
REF. AP000002 - IP65

ø 60 x 40

66 12
AP000002

AP000000

70 x 70 x 40

REF. AP000002

AP000001
15

Ø
47

,5

Ø 47,5

REF. AP000001

75 9

Caja universal redonda Ø60x40
Round switch box Ø60x40
Boîte universelle ronde Ø60x40
Universal-Rundkasten Ø60x40
Kulatá univerzální krabice Ø60x40
Круглая универсальная коробка Ø60x40 

Caja IVERLUX Ø52x45
IVERLUX box Ø52x45
Boîte IVERLUX Ø52x45
IVERLUX-Kasten Ø52x45
Krabice IVERLUX Ø52x45
Коробка IVERLUX Ø52x45 

IP33

Caja IVERLUX Ø52x55
IVERLUX box Ø52x55
Boîte IVERLUX Ø52x55
IVERLUX-Kasten Ø52x55
Krabice IVERLUX Ø52x55
Коробка IVERLUX Ø52x55 

IP65
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Gráfico en grises

Grey Graph

Vista 3D

3D view

Recorrido evacuación

Escape Route

Gráfico Isolux
Isolux Graph

Vista planta

Ground view

SOFTWARE EUROLUXOR EM 2.0
SOFTWARE  www.iverlux.com
EuroLuxor EM 2.0 es un programa fácil de usar, que nos permite realizar el cálculo de 
instalaciones de alumbrado de emergencia y hacer proyectos.

SOFTWARE  www.iverlux.com
EuroLuxor EM 2.0 is a design software easy to use, that allow us to calculate emergency lighting installa-
tions and make projects.

LOGICIEL  www.iverlux.com

EuroLuxor EM 2.0 est un programme facile à utiliser, qui nous permet de réaliser les calculs d’éclairage de 
sécurité et de créer des projets.

SOFTWARE  www.iverlux.com

Euroluxor EM 2.0 ist ein benutzerfreundliches Programm, mit dem man Notleuchteninstallationen entwer-
fen kann.

SOFTWARE  www.iverlux.com

EuroLuxor EM 2.0 je uživatelsky jednoduchý software pro projektanty. Slouží k výpočtu nouzového 
osvětlení v budovách. 

ПРОГРАММНОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ  www.iverlux.com

EuroLuxor EM 2.0 –  дизайнерское программное обеспечение, легкое в использовании, которое
позволяет нам делать подсчеты установки аварийного освещения и создавать проекты.
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IVERLUX S.L.
c/ Ventura Rodríguez, 42
50007 Zaragoza (Spain)
t. +34 976 271 704
f. +34 976 251 478

EXPORT DEPARTMENT
export@iverlux.com
www.iverlux.com

GUIJARRO HNOS. - ESPAÑA
c/ Isaac Peral, 6
Pol. Ind. Ntra. Sra. de Butarque
28914 Leganés (Madrid)
t. 91 687 00 22
f. 91 687 66 16
info@guijarro-hnos.es
www.guijarro-hnos.es
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